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АННОТАЦИЯ 

Целью данной работы является анализ использования технологий в 

преподавании английского языка в иноязычных странах и анализ проблем, с 

которыми сталкиваются как преподаватели, так и изучающие иностранный 

язык. Стремительное развитие науки и техники, например, мультимедийных 

технологий, позволило создать более эффективный инструмент для изучения 

нового метода обучения.  В действительности, мультимедийные технологии 

играют существенную роль в преподавании английского языка, в частности, в 

ситуациях, где английский язык не является родным. Она также нацелена на 

то, чтобы преподаватели английского языка, не являющиеся носителями языка, 

были осведомлены о методах его эффективного использования. 
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ABSTRACT 

The purpose of this work is to analyze the use of technology in teaching English 

in foreign language countries and analyze the problems faced by both teachers and 

students of a foreign language. The rapid development of science and technology, 

such as multimedia technology, has made it possible to create a more effective tool 

for learning a new teaching method. In fact, multimedia technology plays an essential 

role in teaching English, particularly in situations where English is not the first 

language. It also aims to ensure that non-native English language teachers are aware 

of how to use it effectively. 

Keywords: multimedia technologies, information base of the educational 

process, knowledge visualization, interactive interface, demonstration of visual 

materials, creative thinking, multimedia equipment, electronic learning systems. 

ВВЕДЕНИЕ 

Мультимедийная технология и обучение иностранным языкам уже 

достаточно давно идут параллельно и используются в качестве инструментов 
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обучения в языковых классах. Тем не менее, мультимедийные технологии все 

еще являются предметом боязни и неуверенности для большинства учителей по 

всему миру, несмотря на последние технологии, применяемые в преподавании 

языков, как, например, веб-сайты, блоги, онлайн-журналы, методика обучения 

и прочее. Темпы и степень перемен в технологиях преподавания затрудняют 

понимание многими учителями, педагогами и руководителями того, как лучше 

применять компьютеры, другие формы цифровых технологий и глобальное 

сотрудничество, обеспечиваемое Интернетом, в преподавании языка. Поэтому 

во многих странах пытаются усовершенствовать свое оборудование, 

вкладывают большие средства в технологии и подтверждают положительный 

результат внедрения технологий в преподавание языка. И все же есть много 

специалистов, которые до сих пор не заинтересованы в преподавании языка с 

применением технологий. Существует много различных способов 

использования технологий, которые препятствуют обучению, но есть и 

средства, которые помогают процессу обучения. Для улучшения всей 

обстановки и понимания преподавателями языка функций мультимедийных 

технологий в обучении, были предложены следующие рекомендации: 

ОБСУЖДЕНИЕ И РЕЗУЛЬТАТЫ 

Учителя должны исполнять лидирующую роль в обучении. 

Использование мультимедийных технологий в образовании может 

улучшить обучение английскому языку и в то же время помогло учителям 

пересмотреть свои взгляды на то, что они делают. Впрочем, учителя должны 

играть руководящую роль, даже если они применяют мультимедийные 

технологии. Их места не должны быть подменены компьютерами и другими 

средствами. К примеру, когда на всех занятиях вводится и отрабатывается 

разговорный английский, студенты могут легко развить свои способности к 

аудированию и говорению, чего не могут сделать мультимедийные технологии. 

Не стоит забывать и об устном переводе учителя во время обучения языку. В 

целом, английский язык должен часто употребляться на занятиях по 

иностранному языку, чтобы повысить коммуникативную грамотность 

обучающихся. Мультимедийные технологии, несмотря на их огромное влияние, 

на преподавание, должны быть вспомогательным средством для педагогов. 

Поэтому преподаватели должны определить, следует ли использовать 

мультимедийные технологии в преподавании английского языка или нет. 

Преподаватели не должны воспринимать монитор компьютера как 

классную доску. 
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Нельзя считать компьютерный монитор доской, как это делают многие 

преподаватели. Они вводят в компьютер подготовленные упражнения, вопросы, 

ответы и учебные планы и демонстрируют их в аудитории. Они не обязаны 

писать что-либо на доске. Учителя должны формировать контекст для 

преподавания и стимулировать студентов к общению на английском языке. 

Уделяя основное внимание применению как традиционных, так и современных 

методов преподавания языка.  Таким образом, рекомендуется часто 

использовать доску, чтобы объединить традиционные и современные методы 

обучения. Поэтому опытные учителя хорошо знают, что идеальное 

преподавание находится в их голове. Следовательно, они должны использовать 

доску для записи вопросов, задаваемых учениками. Таким образом, учителя 

могут создать реальный контекст для успешного преподавания.  

Преподаватели должны стимулировать студентов применять свой 

разум и больше говорить. 

Одной из характеристик применения мультимедийных технологий 

является создание аудио и зрительных эффектов, которые живо демонстрируют 

контент текстовых материалов. Современные технологии развиваются и 

распространяются слишком быстро, что мы не можем избежать их влияния и 

привлечения в любой форме. Данный процесс помогает учащимся усвоить 

инструкцию и информацию учителя. Но только демонстрация содержания 

текстов с помощью презентации PowerPoint не может стимулировать мышление 

учащихся. В ситуациях общения на английском языке учителя должны 

поощрять студентов применять свой собственный ум и говорить больше. Для 

того чтобы использовать современные возможности обучения английскому 

языку, они не должны слишком злоупотреблять технологиями, а должны 

активно участвовать в практических занятиях. 

Учителя должны использовать все возможные средства и методы 

обучения. 

Многие преподаватели иностранных языков склонны полностью 

полагаться на мультимедийные технологии в обучении. Но на самом деле 

мультимедийные технологии не могут быть заменены многими другими 

методами обучения. Точно так же она не может заменить никакие другие 

формы методов обучения. Функции традиционных средств обучения не менее 

важны в преподавании английского языка, хотя мультимедийные технологии 

имеют свои исключительные преимущества в преподавании. Например, 

магнитофон до сих пор играет важную роль в воспроизведении материалов для 
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аудирования. Поэтому преподаватели языка должны выбирать 

соответствующие инструменты обучения в соответствии с требованиями 

контекста обучения. Однако в отсутствие учителей, обученных использовать 

технологические инструменты в классе, студенты EFL не смогут изучать 

английский язык так быстро и эффективно, как они могли бы это делать с 

помощью технологий, или так же быстро и эффективно, как их коллеги по 

всему миру. Таким образом, в странах, не являющихся носителями английского 

языка, преподаватели должны интегрировать мультимедийные технологии с 

традиционными средствами обучения, так как они могут сыграть важную роль 

в успешном преподавании английского языка. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Учителя не должны злоупотреблять мультимедийными технологиями. 

Многие преподаватели считают, что более широкое использование 

мультимедийных технологий может дать лучшие результаты в преподавании 

языка. Они считают, что мультимедийные технологии могут создать лучшую 

атмосферу в классе, мотивировать студентов к участию в уроке и помочь 

студентам получить доступ к языковым материалам. Не имея четкого 

представления об эффективном использовании технологий, учителя часто 

игнорируют их вообще или прибегают к тому, чтобы просто ознакомить 

учеников с любым современным программным обеспечением, которое 

наиболее доступно, без особой методической поддержки или связи с учебным 

планом. На самом деле, ошибочно полагать, что использование 

мультимедийных технологий окажет магическое воздействие на преподавание 

английского языка. Хотя студенты и испытывают определенный интерес к 

обучению, на самом деле они все время чувствуют себя неактивными, потому 

что просто смотрят на экран. Такой процесс игнорирует другие навыки в 

изучении языка. Практически, если во время занятий студентам мешают, они 

получают меньше пользы от языковых материалов. Хотя существует много 

преимуществ использования мультимедийных технологий в обучении, они 

должны использоваться в качестве дополнительного инструмента для 

преподавателей языка. Для эффективного обучения коммуникативной 

компетенции учащихся в классе необходимо применять традиционные средства 

обучения. Учителям следует избегать соблазна использовать технологии без 

понимания педагогических последствий их применения. Если правильно 

использовать мультимедийные технологии в преподавании, не злоупотребляя 

ими, учащиеся смогут в полной мере использовать материалы для аудирования 
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и говорения и развивать свои общие языковые навыки. Поэтому преподаватели 

иностранных языков должны использовать как традиционные средства 

обучения, так и мультимедийные технологии в преподавании английского 

языка, чтобы учащиеся могли получить общую подготовку по аудированию, 

говорению, чтению и письму. 
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